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SECOND SUNDAY OF LENT 

 
 
 
 
 
 

 

Mass  Schedule 
 

Weekday Mass: 

Tuesday             

Wednesday        

Thursday           

Friday                
 

Weekend Mass: 
Saturday Vigil:  
5:00 pm in English 
 

Sunday:  
9:00am English  
11:00am & 1:00pm Español 
 

Adoration:  

Friday 9:30am-3:00pm 
 

Holy Hour:  

First Friday of the Month 7:00pm 
 

Confession:  

Saturday 3:30 pm—4:30pm 

Or by appointment 

 

Bishop of Amarillo:    
PAROCHIAL STAFF  

PERSONAL DE LA PARROQUIA 
Parish Pastor: 
Rev. César A. Gómez 
Emergency: (302)604-3918.  

E-mail:  

blessedsacramentamarillo@gmail.com 
 
Deacons:         Mark Seidlitz  
                             René Pérez 

       Baltazar Montoya 
Secretary:      Rosalba Duarte 
Bookkeeper: Irma Rodríguez 
Safe Environment Director:   
Dcn. Baltazar Montoya 
 

Parish Office Hours 
Horarios de oficina:   

 
Monday to Friday 

9:00am-12:00pm &  1:00pm-4:00pm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Blessed Sacrament  
Catholic Church   

2500 S. Bolton St, Amarillo,  
Texas 79103 

Office (806)-374-1132   
Fax(806)-372-3631 

E-mail:  
blessedsacramentamarillo@gmail.com 

 

New 

Website/ 

Página Web 

Please visit! / ¡Visita! 
 

blessedsacramentama.org 

Sunday, March 1, 2026 

SEGUNDO DOMINGO DE CUARESMA 

Vol 3, Issues 56 

Parish Registration 

If you have moved recently or changed 
phone numbers, please call the office to 
update all of this information. We would 
like to keep our records of all our families 

as up to date as possible. Renewing 
church membership information. New 
parish membership and current parish 
members need to come and renew their 

membership card 

Si recientemente se ha mudado o ha cambiado de 

número de teléfono, le rogamos que se ponga en 

contacto con nuestra oficina para actualizar su 

información. Este simple paso nos ayuda a mante-

nernos conectados y ofrecer un mejor servicio.  

Please remember Blessed Sacrament 
Church in your Wills, Memorials,  Living 
Trust and other planned gifts. Thank you! 

Recuerde a la Iglesia del Santísimo Sac-
ramento en sus testamentos, memorias, 

testamentos seguros de vida, y otras 
donaciones planificadas. ¡Gracias! 

6:00 pm 
6:00 pm 
6:00 pm   
6:00 pm 

  

Mission Statement 

Our mission is to connect people to Jesus in 
the Eucharist and to each other, inspiring in 

the deep love of faith to foster service and 
ecclesial unity.  

Nuestra misión es conectar a las personas 
con Jesús Eucaristía y entre sí, inspirado 

en el amor profundo de la fe para fomentar 
el servicio y la unidad eclesial. 
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If you have any inquires about baptisms, please 
contact the office. All other sacramental questions 
please contact Fr. Cesar in the office at 806-374-
1132. / Si usted tiene alguna pregunta acerca de los 
bautismos, por favor póngase en contacto con la 
oficina. Todas las demás preguntas sacramentales 
por favor pongase en contacto con el Padre Cesar 
en la oficina al 806-374-1132 

 

CLASS 
First Saturday of the month (Except during 

Lent) (Excepto durante Cuaresma). 10:00 AM-
12:00 PM. Church Hall/Salón de la Iglesia. If you 
need a letter from the parish to baptize your chil-
dren, please call the office. 

BAPTISM, FIRST COMMUNION AND 
CONFIRMATION FOR ADULTS (RICA) 

Please contact the office: (806) 374-1132 
WEDDINGS/BODAS 

Please contact Fr. César Gómez six months prior 
to the date you would like to celebrate the sacra-
ment.   Por favor contacte al Padre César Gómez 
seis meses antes de la fecha en que desea celebrar 
el sacramento.  

 
QUINCEAÑERAS  

Debe de estar registrada en la parroquia de Bles-
sed Sacrament, tener los Sacramentos de: bautis-
mo, primera comunión y confirmación o estar reci-
biendo clases de confirmación. Registrarla un año 
antes de la celebración religiosa.  

SACRAMENTS    
SACRAMENTOS 
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Oración por las vocaciones 
 

 Oh, Jesús, Pastor  
eterno de las almas, 

dígnate mirar con ojos de misericor-
dia 

a esta porción de tu grey amada. 
 

Señor, necesitamos mayor número de 
vocaciones,  danos  

sacerdotes y religi-
osos santos. 

 
Te lo pedimos por la 
Inmaculada Virgen 

María de Guadalupe, 
tu dulce y Santa Ma-

dre. 
 

Oh, Jesús, danos sac-
erdotes y religiosos 
según tu corazón.  

 

SPECIAL PRAYERS  
ORACIONES ESPECIALES  

CONTEMPLATE THE GOSPEL 

CONTEMPLAR EL EVANGELIO 

March 4, 
Saint Casimir 

 Martirologio Romano: San Casimiro, hijo 

del rey de Polonia, que, siendo príncipe, 

destacó por el celo en la fe, por la castidad y 

la penitencia, la benignidad hacia los pobres 

y la devota veneración a la Eucaristía y a la 

bienaventurada Virgen María, y aún joven, 

consumido por la tuberculosis, descansó 

piadosamente en la ciudad de Grodno, cer-

ca de Vilna, en Lituania († 1484). 

“This is my beloved Son, with whom I am well pleased; 
listen to him” 

 

Today, as Lent has begun, the Liturgy of the Word invites us to con-

template the mystery of the Lord’s Transfiguration: “Jesus (…) led 

them up a high mountain by themselves. And he was transfigured 

before them” (Mt 17:1–2), an experience they would never forget (cf., 

for example, 2 Pt 1:16–19). That Christ transforms our lives is some-

thing that, in one way or another, all of us can testify to. So often the 

Lord gives us life by turning small gestures of our ordinary existence 

into extraordinary events. 

 

So many times, our prayers and petitions become reality and surprise 

us, like the radiant presence of Jesus, who today leaves Peter, James, 

and John astonished. For Jesus is the revelation of the Father’s love 

within us. And then we can make Simon Peter’s words our own: 

“Lord, it is good that we are here” (Mt 17:4). 

 

But immediately afterward, the Father invites us to take on an atti-

tude that is often difficult for us to put into practice: “This is my be-

loved Son, with whom I am well pleased; listen to Him” (Mt 17:5). On 

several occasions, Pope Leo XIV has reflected that “Christ transforms 

life and calls us to listen to Him.” This is the key to the Transfigura-

tion: to listen to the Son of God. To listen to the Word… also means 

paying attention to our shepherds, listening to a son or daughter who 

is troubled, or to someone who lives in loneliness or despair, or to the 

sick… and, above all, listening to our heart in prayer, from where the 

Lord speaks to us. 

 

“Rise, and do not be afraid” (Mt 17:7), Jesus Christ tells them at once. 

The Transfiguration is also a foretaste of the Resurrection. It reminds 

us that beyond the cross there is Glory. In moments of darkness, ill-

ness, or suffering, this scene gives us hope: the final word does not 

belong to pain, but to light. May this attitude of wonder, hope, and 

listening accompany us especially during this second week of Lent.    

Deacon Fr .  Josep MONTOYA Viñas (Valldoreix,  Barcelona,  Spain)   

«Éste es mi Hijo amado, en quien me complazco; es-
cuchadle» 

Hoy, iniciada la Cuaresma, la liturgia de la Palabra nos invita a con-
templar el misterio de la Transfiguración del Señor: «Jesús los lleva 
aparte, a un monte alto. Y se transfiguró delante de ellos» (Mt 17,1-

2), una experiencia que ellos no olvidarán (cf., por ejemplo, 2Pe 1,16-
19). Que Cristo nos transforma la vida, es una experiencia de la que, 
poco o mucho, todos podemos dar testimonio. Tantas veces el Señor 

nos da vida haciendo que pequeños gestos de nuestra existencia ordi-
naria se transformen en hechos extraordinarios. 

 
Tantas veces nuestras oraciones y peticiones se hacen realidad y nos 
sorprenden, como la presencia resplandeciente de Jesús, que hoy de-
ja boquiabiertos a Pedro, Santiago y Juan. Porque Jesús es la revela-

ción del amor del Padre en nosotros. Y, entonces, podemos hacer 
nuestras las palabras de Simón Pedro: «Señor, bueno es estarnos 

aquí» (Mt 17,4). 
 

Pero, acto seguido, el Padre nos invita a tomar una actitud que tanto 
nos cuesta poner en práctica: «Éste es mi Hijo amado, en quien me 

complazco; escuchadle» (Mt 17,5). En varias ocasiones el Papa León 
XIV nos ha hecho la reflexión de que «Cristo transforma la vida y nos 
llama a escucharlo». Esta es la clave de la Transfiguración: escuchar 

al Hijo de Dios. Escuchar a la Palabra… significa también prestar 
atención a nuestros pastores, escuchar al hijo o la hija con inquietu-

des, o a aquella persona que vive en soledad o desesperación, o al en-
fermo… y, sobre todo, escuchar a nuestro corazón en oración, desde 

donde el Señor nos habla. 
 

«Levantaos, no tengáis miedo» (Mt 17,7), les dice Jesucristo inme-
diatamente. La Transfiguración es también un anticipo de la Resu-
rrección. Nos recuerda que, tras la cruz, está la Gloria. En los mo-

mentos de oscuridad, enfermedad o sufrimiento, esta escena nos da 
esperanza: la última palabra no la tiene el dolor, sino la luz. Ojalá que 
esta actitud de sorpresa, esperanza y escucha nos acompañe especial-

mente en esta segunda semana de Cuaresma. 

Diácono D. Josep MONTOYA Viñas (Valldoreix,  Barcelona,  España)   

 

 



February 18,  Ash Wednesday 

8:00 am 

12:00 pm 

5:30 pm 

7:30 pm 

February 21, Sabado 

 5:00 pm 

February 22, Domingo  

9:00 am 

Kids offering  

11:00am    

Kids offering  

1:00 pm  

Kids offering 

TOTAL:  

 

 

Tiempo ordinario 
 

Monday March 2 
 Dn 9:4b-10 
Lk 6:36-38 

 
Tuesday March 3 

Is 1:10, 16-20  
Mt 23: 1-12 

 
Wednesday March 4 

  Jer 18:18-20 
Mt 20:17-28 

 
Thursday March 5 

Jer 17:5-10 
Lk 16:19-31   

 
Friday March 6 

 Gn 37:3-4, 12-13a, 17b-28a 
Mt 21:33-43, 45-46 

  
La Biblia es una carta de 

Dios para ti. ¡Léela! 

LAST WEEK’S  
COLLECTION /                            

COLECTA DE LA SEMANA 
PASADA 

January/Enero 2026 

 

        Income:     $    16,713.14 

  Expenses: $   25,377.50 

           Net:            $     8,664.36 
 

 
INCOME & EXPENSES /   
INGRESOS & GASTOS 
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ALTAR FLOWERS / 
FLORES DEL ALTAR 

 

 

 
 
 
 
 
 
Estoy buscando donadores 
De las Lilis para Cuaresma 

WEEKLY EVENTS/    
EVENTOS  

SEMANALES  

 
Monday  March 2 

No mass/no hay misa 
7:00 pm   
 

Tuesday March 3 
 Lenten weekday 
Saint Katharine Drexel, Virgin 
6:30 pm:  Servicio Penintencial 
7:00 pm English prayer group 
 

Wednesday  March 4 
Lenten weekday 
Saint Casimir 
6:00 pm  Mass 
7:00 pm Reunión para jóvenes de-
confirmación en 2026, en Templo. 
Capilla San Juan Pablo II 
 
       Thursday March 5 
Lenten weekday 
6:00 pm  Mass 
Capilla San Juan Pablo II 
7:00 pm Grupo Oración Español 
7:00 pm Reunión Consejo Pastoral  
 
         Friday  March 6 
Lenten weekday 
9:30 a 3:00 pm  Exposición del 
Santísimo 
3:00 pm Coronilla Prayer 
6:00 pm  Mass Capilla 
7:00 pm Rezo del Viacrucis 
en el Templo 
 
 

UCA del 2025-2026 
 

Parish Goal:                    $ 29,293.00 
Total Pledged:                $  26,876.12 
Amount Paid to Date: $  20,338.12 
Current Over/under:  $  8,416.88 
 

2025-2026 
UCA 29,293.00   

 

CANDLE OF THE BLESSED   
SACRAMENT / 

VELA DEL SANTÍSIMO  
SACRAMENTO 

Intención de vela por familias 
Luna y Balderas/por las almas del 

purgatorio. 

BIBLICAL 
READINGS / 

LECTURAS BÍBLICA 

 

Comunión  espiritual 
 

Creo, Jesús mío, 
que estáis realmente 

presente en el  Santísimo 
Sacramento del Altar. 

 
Os amo sobre todas las  
Cosas y deseo recibiros 

en mi alma. 
 

Pero como ahora no  
puedo  

recibiros sacramentado, 
venid a lo menos  
espiritualmente  

a mi corazón. 
 

Y como si ya os hubiese  
recibido, os abrazo y me uno del todo a Ti. 

 
Señor, no permitas que jamás 

Me aparte de Ti. Amén. 
 

(San Alfonso María de Ligorio) 

SPECIAL PRAYERS / 
ORACIONES ESPECIALES  

MASS INTENTIONS /    
INTENCIONES DE LA  

MISA 

February 28, 2026 
5:00 pm  

People of the Parish 
 

March 2, 2026 
9:00 am 

  † Linda Michelle Meza 
† Rogelio Bedoy 

 
11:00 am 

† Por las almas del purgatorio 
† Por el alma que falte una misa   

†  Grace Bivers 
†  Aurora Rojas 

†  Jesús Jiménez 
† Erika Morales  
†Rogelio Bedoy   

  

1:00 pm 
†  Por las ánimas benditas    
† Catarino Arellano Mares 
† María Mauricio Martínez 

 † Madalena Martínez  
†Rogelio Bedoy   

  
  
 
 

$         215.00 

$         471.00     

$        636.00 

$      1,787.00 

$         932.00  

$         763.00 

$              7.00 

$      1,663.00 

$          111.00 

$      1,096.00 

$         100.27 

$    7,781.27 

  

  



ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS   
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SPONSORS/PATROCINADORES 

 

 

UCA Explicación 

Para UCA de este año la meta era de $29,293.00, las promesas que 

hicieron de $26,876.12, y la Diócesis a recibido la cantidad de 

$20,338.12, por lo tanto, se debe la cantidad de $8,416.88. 

For this year's UCA, the goal was $29,293.00, the pledges made 

amounted to $26,876.12, and the Diocese received 

$20,338.12, therefore, the remaining amount owed is 

$8,416.88. 

Celebración de Ordenación Sacerdotal 

Rev. César A. Gómez    

     El 19 de marzo es el día de San José. Invito a la comunidad para 

que me acompañe en esta celebración ya que estaré celebrando 

28 años de ordenación Sacerdotal. 

March 19 is Saint Joseph's Day. I invite the community to join me 

in this celebration as I will be celebrating 28 years of priestly 

ordination  

 

Invitación viaje a Italia 
 

 Hago una extensiva invitación para que se motiven a acompa-

ñarme en la peregrinación que tendré a Italia el mes de octubre 

del 14 al 23. Sera una experiencia inolvidable visitaremos ASIS, 

Padre Pío, Carlos Acutis, primer milagro Eucarístico, Pompeya y 

la audiencia con el Papa León XIV y otros lugares. Para más in-

formación favor de llamar a la Oficina. 

 

Proyecto  fiesta Jamaica 2026 

Hago una extensiva invitación a todas las personas que deseen ayu-

dar en la Jamaica 2026 y están dispuestos a poner un puesto de 

comida, a una reunión el día 6 de abril a las 7:00 pm., en el sa-

lón Parroquial. 

I extend an invitation to all those who wish to help with Jamai-

ca 2026 and are willing to run a food stand, to a meeting on 

April 6 at 7:00 p.m. in the Parish Hall. 

 

Invitación a Novena de San José      

  El día 10 de marzo comienza la novena a San José. Los invito para 

que asistan al novenario que consiste en las 9 misas con su res-

pectiva novena, será a las 6:00 pm y enseguida la novena. 

On March 10, the novena to Saint Joseph begins. I invite you 

to attend the novena, which consists of 9 Masses with their 

respective novena prayers. It will be at 6:00 pm, followed 

immediately by the novena. 

 

Invitación al Viacrucis 

Todos los Viernes de Cuaresma se rezará el viacrucis a las 7:00 pm 

en el templo, será bilingüe. 

Every Friday during Lent, the Stations of the Cross will be pray-

ing at 7:00 pm in the church, and it will be bilingual. 

 

Reunión Consejo Pastoral 

 El día 5 de marzo habrá una reunión a las 7:00 pm., para el conse-

jo Pastoral a las 7:00 pm., en el salón Parroquial., favor de asis-

tir. 

On March 5, there will be a meeting for the Pastoral Council at 

7:00 pm in the Parish Hall. Please attend. 

 

 

Servicio Penitencial 
 

El martes 3 de marzo no habrá misa, porque habrá servicio peni-

tencial a las 6:30 pm., vengan para que estén preparados con el 

sacramento de confesión y se reconcilien con el señor. 

 

On Tuesday, March 3, there will be no mass because there will 

be a penitential service at 6:30 pm. Come so you can pre-

pare through the sacrament of confession and reconcile 

with the Lord.  

Registros de Graduación 
       Se les pide a los jóvenes que se van a graduar este año, quienes per-

tenecen a nuestra Parroquia, favor de llenar la forma que se en-

cuentra a la entrada del templo y la depositen en el bahúl o la entre-

guen en la oficina. Fecha límite para registrarse será el 20 de marzo.   

  Young people who are graduating this year and belong to our Parish 

are asked to please fill out the form available at the entrance of the 

church and either place it in the basket or submit it to the office. 

The deadline to register will be March 20.  
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